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Préface du Chef du Département                            
 
 
 
 
 
 
 
 

Dans la préface de la statistique relative à la chasse 2015 j’avais écrit: 
« De fait, nous devons bien admettre que le jour de la naissance d’une 
meute valaisanne est proche, avec pour corollaire une très forte pression 
sur nos ongulés sauvages ». Comme vous le savez, ce préoccupant 
présage est désormais effectif. De surcroît, plusieurs loups épars et de 
nombreux lynx arpentent régulièrement notre territoire. 

Ce changement profond de paradigme nous impose une sérieuse réflexion et nous confronte à la 
nécessité de vérifier la pertinence de notre actuelle organisation de la chasse ainsi que les 
prélèvements résultant de nos plans de chasse. 

Jusqu’ici, notre canton a pu se prévaloir d’une faune particulièrement riche et d’un gibier nombreux 
et sain. Pour une part significative, cette situation résulte manifestement des mesures de gestion 
évolutives adoptées au fil des ans et de modes de chasse idoines, avec des prélèvements fondés 
sur le principe de la mortalité compensatoire. 

Désormais, si nous entendons maintenir nos effectifs de gibier, il s’agira d’intégrer les 
prélèvements opérés par les grands prédateurs. Comme ces prédations sont d’ores et déjà 
mesurables dans certaines régions du canton où le loup et le lynx séjournent régulièrement, un 
nouvel équilibre devra être recherché. Pour ce faire, il est indispensable de se référer aux 
paramètres constitutifs de la mortalité compensatoire, à savoir l’âge, les maladies et faiblesses, les 
rigueurs météorologiques, la qualité des biotopes, la prédation et la chasse. Cela étant et dans la 
mesure où nous voulons impérativement maintenir nos effectifs de gibier, les seuls paramètres 
immédiatement susceptibles d’assurer la concrétisation de nos objectifs sont le plan de chasse et 
la régulation des grands prédateurs. Comme en l’état cette régulation relève exclusivement de la 
législation fédérale sur la chasse, force est de constater que seule subsiste l’adaptation du plan de 
chasse. Ceci signifie, qu’à moyen terme, on ne peut plus exclure la nécessité d’une éventuelle 
réduction des prélèvements pour certaines espèces, dans certaines régions.  

Ce constat m’incite à revenir sur la vive réaction qui a fait suite à la reconduite du système de 
chasse du chamois dans le cadre du dernier arrêté quinquennal. En premier, je rappelle ici que ce 
mode de gestion avait été décidé pour une année, de sorte à permettre à un groupe de travail 
d‘évaluer notamment la pertinence du maintien de la protection des boucs. J’ai pris connaissance 
avec plaisir des conclusions de l’étude mandatée par le Comité de la Fédération cantonale des 
sociétés de chasse qui confirment la pertinence d’une chasse sélective et le bienfondé d’une 
protection relative des boucs. 

Avec les  tracas générés par l’installation des grands prédateurs sur notre territoire, la nécessité 
d’une collaboration soutenue entre l’exécutif cantonal et les chasseurs est manifeste.  

Je compte sur votre bon sens et vous remercie d’apporter votre soutien au gouvernement valaisan 
et aux services concernés de l’administration. C’est ensemble et unis que nous parviendrons à 
défendre notre faune et notre chasse. 

En espérant que la prochaine saison de chasse comble tous vos espoirs, je vous souhaite à toutes 
et à tous d’inoubliables moments dans notre belle nature et vous adresse mes meilleures 
salutations en St-Hubert. 

Sion, avril 2017 

 

Jacques Melly 

Chef du Département des transports, 
de l’équipement et de l’environnement du 

canton du valais 

 
 



 

 

2 
4)  

 
Vorwort des Departementsvorstehers 
 
 

 
 
 

Im Vorwort zur Statistik 2015 habe ich geschrieben: „Das Auftreten eines 
ersten Wolfsrudels im Kanton wird immer wahrscheinlicher und als 
Konsequenz wird der Druck auf unser Schalenwild zunehmen“. Wie Ihnen 
bekannt ist, hat sich diese beunruhigende Vorhersage verwirklicht. Im 
Weiteren besiedeln mehrere Einzelwölfe und zahlreiche Luchse unseren 
Kanton. 
Diese sich ändernden Rahmenbedingungen erfordern seriöses Nachdenken und zwingen uns die 
Richtigkeit unserer Jagdorganisation sowie die aus den Abschussplänen resultierenden Strecken 
zu hinterfragen. 
Bisher konnte unser Kanton auf eine ausgesprochen reichhaltige Fauna und eine Vielzahl von 
gesunden starken jagdbaren Wildtieren zählen. Diese erfreuliche Situation entstand durch das über 
die Jahre hinweg veränderte und angepassten Wildtiermanagement und die nachhaltigen 
Jagdmodalitäten, welche auf das erlegen von Wildtieren im Bereich der kompensatorischen 
(natürlichen) Sterblichkeit ausgerichtet sind. 
Wollen wir in der Zukunft unsere Wildtierbestände erhalten, müssen wir den durch das 
Grossraubwild erbeuteten Wildtieren Rechnung tragen. In einzelnen Regionen des Kantons, wo 
Wolf und Luchs regelmässig vorkommen, machen sich diese bereits bemerkbar, weshalb ein 
neues Gleichgewicht erforderlich ist. Hierfür müssen die entscheidenden Kriterien der 
kompensatorischen Sterblichkeit, also das Alter, die Krankheiten und Schwächen, die ungünstigen 
Wetterverhältnisse, die Lebensraumqualität, die Prädation und der Jagddruck berücksichtigt 
werden. Demzufolge und weil wir unsere Wildtierbestände unbedingt erhalten wollen, sind die 
einzigen direkt von uns beeinflussbaren Parameter, welche es erlauben dieses Ziel zu erreichen, 
die Jagdplanung und die Regulation des Grossraubwildes. Da die Regulation des Grossraubwildes 
gegenwärtig abschliessend von der eidgenössischen Jagdgesetzgebung abhängt, bleibt als 
direktes Wirkungsfeld nur die Anpassung der Jagdplanung. Dies bedeutet, dass mittelfristig eine 
Reduktion der Jagdstrecken für einzelne Wildarten in einzelnen Regionen nicht ausgeschlossen 
werden kann. 
Diese Feststellung erlaubt mir, nochmals auf die lebhaften Reaktionen anlässlich der Verlängerung 
der Gämsjagdvorschriften im letzten 5- Jahresbeschluss zurückzukommen. Es sei hier daran 
erinnert, dass dieses Vorgehen nur für ein Jahr beschlossen wurde, damit eine Arbeitsgruppe, 
insbesondere die Notwendigkeit der Beibehaltung des Schutzes der Gämsböcke beurteilen konnte. 
Mit Genugtuung habe ich die Schlussfolgerungen des vom Kantonalvorstand in Auftrag gegebenen 
Gutachtens zur Kenntnis genommen, welches die Notwendigkeit einer selektiven Bejagung und die 
Wichtigkeit des Schutzes der Gämsböcke bestätigt. 
Die mit der Ansiedlung des Grossraubwildes in unserem Kanton verbundenen Schwierigkeiten und 
Unruhen erfordern zwingend eine vertiefte Zusammenarbeit zwischen den kantonalen Behörden 
und den Jägern. 
Ich zähle auf Ihren gesunden Menschenverstand und danke Ihnen für Ihre Unterstützung der 
Walliser Regierung und der betroffenen Dienststellen der Verwaltung. Nur Zusammen und geeint 
werden wir unsere Wildtiere und die Jagd auch in Zukunft verteidigen können. 
Ich hoffe, dass die kommende Jagdsaison Ihre Wünsche erfüllt, wünsche Ihnen allen 
unvergessliche Momente in unserer schönen Natur und verbleibe mit einem kräftigen 
Waidmannsheil. 
 
Sitten, im April 2017 
 

Jacques Melly 

Vorsteher des Departements für 
Verkehr, Bau und Umwelt des 

Kantons Wallis 
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1 Rétrospective / Jahresüberblick 
 

 

De manière comparable à l’année dernière, l’hiver est venu très tard et la plupart des 
régions ont été enneigées définitivement au début janvier. Au courant du mois de février, 
plusieurs chutes de neige sont arrivées. Déjà en mars, et avant tout, en avril, les 
températures sont fortement montées et la neige a disparu rapidement. Ainsi, avons-nous 
eu un nouvel hiver court et doux avec un manteau neigeux peu important correspondant à 
un nombre faible de gibier péri. 
 
En mai, une période froide s’est installée qui a perduré jusqu’à la fin juin. Dans les régions 
les plus hautes, il y a eu des chutes de neige, qui ont perdué tardivement dans l’été. Dès 
la fin juin, un été chaud  a débuté avec des journées caniculaires et peu de précipitations. 
En raison de la sécheresse, le danger d’incendie était élevé dans de nombreuses régions 
jusqu’à la mi-octobre. Sur les pentes ensoleillées, la végétation a passé plus tôt. Dans les 
bas-coteaux, les arbres se sont colorés en août. Malgré cette sécheresse, le gibier est 
resté en altitude et son retour vers les places d’hivernage s’est déroulé très tardivement. 
 
Durant les deux semaines de chasse haute en septembre, les conditions météorologiques 
ont été particulièrement chaudes. Pendant la chasse basse, il y a eu une interruption 
hivernale dans la première partie de novembre avec de la neige jusqu’à basse altitude. 
Cette neige a fondu rapidement, et les températures sont remontées. Elles sont 
demeurées à un niveau élevé jusqu’à la fin de l’année. Durant tout le mois de décembre, il 
n’y a pratiquement pas eu de précipitations. Comme l’année précédente, la plupart des 
régions jusqu’à la limite forestière n’étaient pas recouvertes de neige et annonçaient, pour 
la suite, un hiver court. 
 
Wie bereits im letzten Jahr kam der Winter sehr spät und die meisten Gebiete wurden erst 
anfangs Januar definitiv eingeschneit. Im Verlaufe des Februars gab es dann weitere 
Schneefälle. Bereits im März und dann vorallem im April stiegen die Temperaturen stark 
an und der Schnee aperte frühzeitig aus. Somit hatten wir wiederum einen kurzen, milden 
Winter mit geringer Schneebedeckung mit entsprechend tiefen Fallwildzahlen. 
 
Im Mai folgte eine Kältephase, die sich bis gegen Ende Juni hinzog. In den höheren 
Regionen gab es so noch weiteren Schnee, der dort bis weit in den Sommer verblieb. 
Ende Juni begann ein heisser Sommer mit vielen Hitzetagen und  sehr wenig 
Niederschlag. Aufgrund dieser Trockenheit herrschte bis Mitte Oktober in den meisten 
Regionen eine grosse Waldbrandgefahr. Auf der Sonnenseite trocknete die Vegetation 
frühzeitig aus und in den Talhängen verfärbten die Laubbäume bereits im August. Trotz 
dieser Trockenheit verblieb das Wild auf der Höhe und die Rückwanderung in Richtung 
Wintergebiete setzte erst sehr spät ein. 
 
Während den beiden Hochjagdwochen im September herrschten mehrheitlich gute 
Wetterbedingungen. Während der Niederjagd gab es einen Wintereinbruch in der ersten 
Hälfte des Novembers mit Schnee bis in tiefe Lagen. Dieser Schnee schmolz jedoch 
schnell wieder weg, da die Temperaturen wieder anstiegen und bis Ende Jahr auf einem 
hohen Niveau verblieben. Im ganzen Dezember gab es praktisch keine Niederschläge. 
Wie im Vorjahr waren die meisten Gebiete bis gegen die Waldgrenze fast ohne 
Schneebedeckung und ein weiterer, kurzer Winter kündigte sich an.  
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2 Permis de chasse / Patente  
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40e et 50e Permis / 40. und 50. Patente 

 
En 2016, 37 chasseurs ont obtenu leur 40

e
 permis de chasse, 12 chasseurs leur 50

e
 et 65  chasseurs 

ont plus de 50 permis à leur actif ! 
 
2016 haben 37 Jäger ihr 40. Patent und 12 Jäger ihr 50. Patent gelöst. 65 Jäger haben mehr als 50 
Patente gelöst! 

 
Nombre de permis 
Anzahl Patente 

Nombre de chasseurs 
Anzahl Jäger 

   

51 à 64  65 

50  12 

41 à 49  211 

40  38 

 
Lors de l'obtention du 40

e
 permis de chasse le chasseur peut choisir entre le tir d'un gibier ou le 

permis gratuit (permis G), le choix été pour 23 chasseurs un cerf, pour 7 chasseurs un bouquetin et 8 
chasseurs ont choisi le permis gratuit.  

 
Anlässlich des 40. Patentes kann der Jäger zwischen einem Wildabschuss oder einem 
Gratispatent(Patent G) wählen; die Jäger wählten 23x einen Hirsch, 7x einen Steinbock und 8 Jäger 
haben sich für ein Gratispatent entschieden.  

 

N = 2793 
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3 Tirs par commune 2016 / Abschüsse nach Gemeinden  
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4  Vue d’ensemble des espèces d’ongulés 2016/ Übersicht bei den Schalenwildarten 2016 
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5 Chevreuil / Rehwild 

5.1 Objectifs et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben 

 
 

Chez le chevreuil, les prescriptions de tir ont été légèrement modifiées. Comme les années 
précédentes, les deux principales attentes de planification sont les suivantes : l’équilibre du sexe 
ratio dans les prélèvements doit être au maximum de deux brocards pour une chèvre (SR 1 : 0.5) 
et la proportion des jeunes (éterles et faons) au minimum de 40% du prélèvement. 
 
La chasse du permis A+ a eu un effet très limité les dernières années et a été abandonné. De ce 
fait, les chasseurs avec le permis A+B ou G ont été autorisés à prélever, durant la chasse haute, 
une deuxième chevrette non suitée. La chasse du faon s’est poursuivie : durant la chasse basse, le 
chasseur a pu prélever un faon durant 5 jours, soit le 25, 27 et 29 octobre ainsi que les 3 et 5 
novembre dans la zone spéciale de chasse au faon. 
 
Beim Rehwild wurden dieses Jahr die Jagdvorschriften leicht angepasst. Wie in den Vorjahren 
galten dabei die beiden bisherigen Vorgaben: Beim Geschlechterverhältnis sollten höchstens zwei 
Böcke  auf eine Geiss (GV 1:0.5) erlegt werden und der Jungtieranteil sollte in der Jagdstrecke 
mindestens 40 % betragen. 
 
Das A+-Patent fand in den letzten Jahren wenig Zuspruch und wurde weggelassen. Dafür wurde 
dem Jäger mit Patent A und B oder G die Möglichkeit geboten, während der Hochjagd eine zweite, 
galte Rehgeiss zu erlegen. Die Kitzjagd wurde erweitert: Während der Niederjagd konnte der 
Niederjäger an 5 Jagdtagen nämlich am 25., 27. und 29. Oktober und am 3. und 5. November in 
der speziellen Rehjagdzone ein Kitz erlegen.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

©    Chevrette accidentée – Chatriant Eric 
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5.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Evolution des effectifs / tirs de chasse (+ tirs globaux dès 2005) /gibier péri  
Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005) / Fallwild 

Chevreuil / Reh 
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5.3 Tirs par jour de chasse 2016 / Abschüsse pro Jagdtag 2016 

 
 

5.4 Classes d’âge et sexe ratio / Altersverteilung und Geschlechterverhältnis 

Graphique / Graphik 5.4.1 
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Tableau 5.4.2 :  Tirs de jeunes chevreuils et d’adultes ainsi que sexe ratio dans les trois 
régions cantonales (par unités de région) et dans l’ensemble du canton  

Tabelle 5.4.2 : Rehwildabschüsse Jungtiere und adulte Tiere und Geschlechterverhältnis 
in  den Kantonsteilen (aufgeteilt in Regionen) und im Kanton 

 
 

 

 
 

5.5 Conclusions / Schlussfolgerungen 

 

En raison de l’hiver clément, l’effectif de 
chevreuil dans le canton a augmenté et il 
se situe à 6’443 animaux. Avec une part 
de gibier péri établie à 846 chevreuils et 
un prélèvement de chasse de 1’579 
unités, la réduction globale cantonale est 
de 2’425 animaux. 
 
Les 5 jours de chasse au faon, fin octobre 
et début novembre, n‘ont pas apporté les 
prélèvements de chasse souhaités : il y a 
eu seulement 25 animaux abattus (20 faons et 5 erreurs de tirs) dans la zone de chasse 
spéciale chevreuil. A contrario, la libération de la seconde chevrette non suitée a 
augmenté significativement le prélèvement des femelles. Pendant la chasse haute et en 
comparaison de l’année précédente, 180 chevrettes supplémentaires ont ainsi été 
prélevées. En totalité, 87 chasseurs ont pu tirer une deuxième chevrette durant la chasse 
haute. 
 
Compte tenu de ce qui précède, le sexe ratio a été amélioré significativement et il se situe 
cette année à 1 : 0.54. Seul le Bas-Valais avec un sexe ratio de 1 :0.37 est 
significativement en dessous de la planification établie à 1 :0.5. L’exploitation des 

©    Photo F. Udry 
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résultats du sexe ratio démontre encore l’existence de grandes différences selon les 
régions et les unités de gestion. 
 
L’objectif visant une proportion de jeunes chevreuils a été atteint avec un résultat de 43%. 
Dans la partie basse du canton avec 35% obtenu, le résultat se situe sous la limite de 
40% (Tableau 7.5.2). 
 
 
Le poids moyen des chevreuils reste relativement stable et proche des valeurs des 
années antérieures. Avec comme toujours, un gradient de poids dégressif de l’Est vers 
l’Ouest du canton. 
 
Pour le développement des bois, nous obtenons une répartition typique d’un hiver doux, à 
savoir, moins de daguets et significativement plus de 4 cors et de 6 cors. 
 
Comme déjà constaté depuis plusieurs années, dans la régulation du chevreuil, le 
prélèvement des chevrettes est toujours trop bas dans plusieurs régions et unités de 
gestion. Comme déjà mentionné, nous disposons des arguments pour chercher, par les 
prélèvements de chasse selon le niveau des régions et certaines unités de gestion, une 
solution afin de prélever la part manquante des femelles dans quelques unités de gestion 
particulières.  

 
Der Rehwildbestand ist im Kanton ist infolge der milden Winter weiter angestiegen und ist 
nun auf einem Stand von 6443. Mit einem Fallwildanteil von 846 und einem 
Gesamtabschuss von 1579 ergab dies einen Gesamtabgang von 2425 Tieren im Kanton. 
 
Die 5 Tage Kitzjagd Ende Oktober bis Anfangs November brachte nicht den gewünschten 
Zusatzabschuss: es wurden nur gerade 25 Stück (20 Kitze und 5 Fehlabschüsse) in der 
speziellen Rehjagdzone erlegt. Dagegen brachte die Freigabe der zweiten Rehgeiss eine 
deutliche Steigerung:  Während der Hochjagd wurden rund 180 mehr Rehgeissen erlegt 
als im Vorjahr. Insgesamt 87 Jäger kamen so während der Hochjagd einer zweiten 
Rehgeiss. 
 
Damit konnte das Geschlechterverhältnis  deutlich verbessert werden und liegt dieses 
Jahr bei 1:0.54.  Nur gerade im Unterwallis ist man mit 1:0.37 noch deutlich unter der 
Vorgabe von 1:0.5. Die Auswertung des Geschlechterverhältnisses auf der Ebene der 
Regionen und der Wildräume bringt sehr deutliche Unterschiede zu Tage.  
 
Die zweite Vorgabe wurde im Kanton mit einem Jungtieranteil von 43% gut erfüllt und  nur 
gerade im untersten Kantonsteil war man mit 35 % unter der 40%-Limite (Tabelle 7.5.2). 
 
Die Durchschnittsgewichte beim Rehwild sind wie in den Vorjahren relativ stabil. Wie 
immer zeigt sich hier der abnehmende  Gradient von Ost nach West.  
 
Bei der Geweihentwicklung haben wir eine Verteilung, die typisch für  milde Winter ist: wir 
haben weniger Spiesser, dafür deutlich mehr  4- und 6-Ender. 
 
Wie wir seit bereits mehreren Jahren feststellen, ist bei der Regulation des Rehwildes der 
Eingriff bei der Geiss in vielen Regionen und Wildräumen immer noch zu tief. Wie bereits 
erwähnt, haben wir mit der Auswertung der Jagdstrecke auf der Ebene der Regionen und 
der Wildräume die Grundlagen, um nach einer  Lösung zu suchen, wie wir die fehlenden  
Anteile bei der Geiss-Seite in den einzelnen Wildräumen  erreichen können. 
 
 

©    Chevrette accidenté – Chatriant Eric 
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6 Cerf / Rotwild 

6.1  Objectifs et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben 

 
 
Les comptages de cerfs présentent dans la plupart des unités de gestion un chiffre en 
augmentation. Ce résultat à la hausse est lié à trois hivers consécutifs doux et à 
d’excellentes conditions de comptage en raison de la neige qui a concentré les animaux 
au verdissement. Cette augmentation est la plus marquée dans le Haut-Valais. En raison 
de cet accroissement, la planification de tir a été fixée pour presque toutes les unités 
entre 33-35%. Seule la planification du Mattertal, compte tenu de la petite population 
stable, a été fixée à 30%.  
 
Selon l’urgence, des volets de réserve ont été ouverts pour la chasse au cerf dans 
chacune des unités de gestion respective. Dans l’ensemble du canton, 40 volets de 
réserve ont été ouverts pour les chasseurs, dont 15 dans le Haut-Valais, 16 dans le Valais 
central et 9 dans le Bas-Valais. Comme nouveauté de chasse, en dehors des animaux 
non coiffés, le daguet chétif a été ouvert à la chasse dans les volets. Sinon, le règlement 
de chasse pour les daguets a été reconduit, de même le tir de la deuxième biche selon 
les modalités antérieures. 
 
Nach dem dritten, milden Winter in Folge ergaben die Hirschzählungen vorallem im 
Oberwallis steigende Zahlen. Der Schneefall in höheren Lagen führte dazu, dass sich die 
Tiere früh auf den gründenden Wiesen in Hanglagen versammelten. Aufgrund dieser 
Zunahme wurden die Abschussplanung  für die meisten Gebiete zwischen 33% und 35 % 
angesetzt, nur für das Mattertal mit einem kleinen, stabilen Bestand verblieb man auf 
30%.  
 
Je nach Dinglichkeit wurden in den jeweiligen Regionen Teile von Banngebieten für die 
Hirschjagd geöffnet.  Insgesamt standen dem Jäger 40 Teilgebiete offen, davon  entfielen 
15 auf das Oberwallis, 16 auf das Mittelwallis und 9 auf das Unterwallis. Neben Kahlwild 
war dieses Jahr neu auch der geringe Spiesser in diesen Teilöffnungsgebieten jagdbar. 
Ansonsten wurde die Regelung für den Abschuss des Hirschspiessers wie auch jene für 
die zweite Hirschkuh in der bisherigen Form belassen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

© Harde de cerfs 
   Photo Y. Crettenand, 2007 

©    Cerf tête bizzarde- Steve Nanchen 
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6.2 Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild  
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6.3 Récapitulatif annuel par région et par unité de gestion du cerf / Jahresübersicht in den Kantonsteilen und 
Hirschregionen 
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6.3.1 Chasse spéciale cerf 2016 / Nachjagd Hirsche 2016 
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Tableau 6.3.2 : Nombre de chasseurs ayant prélevé deux biches par année 
Tabelle 6.3.2 : Anzahl Jäger mit zwei erlegten Hirschkühen pro Jahr 

 

Jahr/Année Anzahl Jäger/ Nombre de chasseurs 

2009 27 

2010 33 

2011 63 

2012 48 

2013 54 

2014 194 

2015 109 

2016 102 

 
 

 

 
 

6.4 Répartition des cerfs mâles, développement des bois et formation des 
couronnes/Verteilung der männlichen Hirsche, Geweihentwicklung und 
Kronenausbildung 

 
Graphique 6.4.1 : Canton : Nombre de daguets et de cerfs 2+ abattus depuis 2003 
Graphik 6.4.1 :  Kanton : Anzahl erlegter Spiesser und Stiere 2+ seit 2003 
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© Cerf, St. Nanchen 
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Tabelle 6.4.2  :       Nouveau règlement daguet : 
comparaison tir des daguets 2010 à  2016 
 

Tabelle 6.4.2 :  Neue Spiesser-Regel : 
Vergleich Abschuss Spiesser 2010 bis 2016 

 

 
 

 

 

6.5 Conclusions / Schlussfolgerungen 

 
Cette année de chasse haute a présenté un prélèvement moyen de 1587 animaux qui 
reste de manière significative sur le plan cantonal en dessous des tirs planifiés de 1954 
cerfs. 
 
Dans le Haut-Valais, un prélèvement de 712 cerfs a été effectué sur les 906 pièces 
planifiées. Dans l’unité de Brigerberg-Simplon les attentes ont été approximativement 
réalisées et dans le Mattertal dépassées. Dans les 4 autres unités de gestion, les 
prélèvements ont été trop bas. Dans les régions du Nanz-Saas et du Sonnenberg-
Lötschental, des tirs complémentaires ont été réalisés par les gardes-chasse. Dans la 
région Schattenberge-Augstbord, en raison de l’installation toute nouvelle d’un couple de 
loup avec des jeunes au cœur de la zone, le SCPF a renoncé à effectuer des tirs 
complémentaires. Dans la région de Goms-Aletsch avec la plus grande population, il 
manquait environ 100 pièces dans le prélèvement de chasse ordinaire. Une chasse 
spéciale a été organisée fin novembre jusqu’au début décembre. L’unité a été répartie en 
en 4 zones dans les quartiers d’hiver. Un total 100 animaux non coiffés ont été mis à 
disposition des 175 chasseurs qui se sont inscrits. 
 
Malgré la neige manquante et une répartition étalée des cerfs, les objectifs de chasse ont 
été atteints rapidement (4-6 jours) dans les 4 zones ouvertes. Ainsi, un total de 102 
animaux ont été prélevés dont 7 daguets considérés comme des erreurs de tir, mais tous 
avec des longueurs de dagues ou un poids classé chétif (Tableau 6.3.1). Cette chasse 
spéciale s’est déroulée de manière discrète et tranquille et les chasseurs se sont 
comportés de manière disciplinée. On peut ainsi démontrer qu’une chasse spéciale bien 
organisée est un moyen probant pour réaliser avec le concours des chasseurs, une 
régulation complémentaire et ciblée dans un temps limité. Dans la partie du Haut-Valais, 
l’ensemble des prélèvements atteint 891 animaux en additionnant la chasse spéciale et 
les tirs complémentaires. 
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Dans la partie du Valais central et pendant la chasse haute, les prélèvements ont atteint 
529 pièces sur les 614 planifiées. Dans la région du Vallon de Réchy Ouest-Hérens-
Hérémence, la planification des tirs a été clairement dépassée ; dans la région de Varen-
Montana, Anniviers-Vallon de Réchy Est et Nendaz la planification des tirs n’a pas été 
atteinte, malgré le prélèvement élevé pour la partie des femelles. Ici, des tirs 
complémentaires ont été réalisés par le gardiennage qui ont permis d’atteindre un 
prélèvement global de 574 unités. 
 
Dans le Bas-Valais également, le prélèvement avec 346 unités n’a pas été atteint pour 
une planification établie à 434 pièces. Dans l’unité de gestion des Dranses avec la plus 
grande population de cerfs, de même que dans celle du Trient, le prélèvement des 
femelles a été proche des tirs souhaités ; dans les deux régions d’Illiez et du Chablais, il 
manquait auprès de la partie des femelles une part de tir significative. Avec des tirs 
complémentaires réalisés dans la partie basse du canton, le total des tirs atteint 366 
animaux. 
 
Dans tout le canton, le total des prélèvements a atteint la valeur de 1831 cerfs en 
additionnant la chasse spéciale et les tirs complémentaires, ce qui, avec la part du gibier 
péri de 204 unités, abouti à une réduction globale cantonale de 2035 animaux. Dans 
l’ensemble des 40 volets à cerf, 218 animaux ont été prélevés. 
 
Le sexe ratio du prélèvement de chasse dans le canton est de 1 :1.1 en faveur des 
femelles. La proportion des faons dans les tirs s’élève à 22% et la part de jeunes animaux 
(faons, bichettes et daguets) se situe à 41%. Ainsi, tous les critères de réduction des 
effectifs proposés par la Confédération ont été remplis (voir Aide à l’exécution 
Forêt&Gibier, OFEV 2010). 
 
Cette année, 102 chasseurs ont prélevé une seconde biche. Ce qui démontre une 
stabilisation de ce chiffre comme l’année dernière, après un prélèvement record de 
l’année 2014 de 194 chasseurs. 
 
Chez les daguets, la valeur de 155 est assez comparable à celle des années 
précédentes. Dans les volets de réserve, 4 daguets autorisés ont été prélevés. Le nombre 
des mâles de 2+ se situe à 466 unités soit un niveau élevé réjouissant. 
 
Pour le développement des bois, l’hiver doux et le faible enneigement ont été visibles. 
Cela se traduit par des proportions de prélèvement similaires avec d’autres années à 
hiver doux. Cette année, la part de cerfs couronnés pairs et impairs est de 53 unités. 
 
Après un hiver 2016-2017 court et doux, les comptages de nuit permettront de donner en 
début d’année les renseignements sur l’évolution de la population de cerf dans les 
différentes unités de gestion. Les résultats des comptages détermineront une nouvelle 
fois la planification des tirs pour la chasse de l’automne à venir. 

 
 

Die diesjährige Hochjagd ergab für den Hirsch  mit 1587 Tieren eine mittlere Strecke und 
im Kanton wurde das Abschusssoll von 1954 so deutlich verpasst.  
 
Im Oberwallis gab es bei einer Vorgabe von 906 Stück eine Strecke von 712. Hier wurden 
in der Region Brigerberg-Simplon die Vorgabe annähernd erreicht und im Mattertal 
übertroffen. In den anderen 4 Regionen fiel die Strecke  zu tief aus. 
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In den Regionen Nanz-Saas und Sonnenberge-Lötschental wurden Zusatzabschüsse 
über die Wildhut getätigt. In der Region Schattenberge-Augstbord, die neuerdings von 
einem Wolfspaar mit  Jungen als Steifgebiet genutzt wird, verzichtete man auf solche 
Zusatzabschüsse. In der Region Goms-Aletsch mit der grössten Hirschpopulation fehlten 
über 100 Stück in der ordentlichen Jagdstrecke. Hier wurde Ende November bis Anfangs 
Dezember eine Nachjagd organisiert. Verteilt auf 4 Zonen im Bereich der Wintereinstände 
wurden insgesamt 100 Stück Kahlwild freigegeben, für die sich insgesamt 175 Jäger 
angemeldet hatten. Trotz fehlendem Schnee und einer flächigen Verteilung des Rotwildes 
konnte  in allen 4 Zonen in kurzer Zeit (4-6Tage) die Abschussvorgabe erreicht werden. 
So wurden insgesamt 102 Stück erlegt mit 7 Spiessern als Fehlabschüsse, die alle von 
der Stangenlänge oder dem Gewicht als gering eingestuft wurden (Tabelle 6.3.1). Diese 
Jagd verlief diskret und ruhig ab und die beteiligten Jäger verhielten sich sehr diszipliniert. 
So zeigte sich, dass eine gut organisierte Nachjagd ein probates Mittel ist, über die 
Jägerschaft in kurzer Zeit eine Zusatzregulation in einer Region durchzuführen. Im 
obersten Kantonsteil kam man zusammen mit der Nachjagd und den Zusatzabschüssen 
auf eine Gesamtstrecke von 891 Tieren. 
 
Im Mittelwallis wurde während der Hochjagd bei einer Vorgabe von 614 Stück eine 
Strecke von 529 erreicht. Hier wurde nur gerade in der Region Vallon de Réchy-Hérens-
Hérémence das Abschusssoll klar übertroffen, in den Regionen Varen-Montana,  
Anniviers-Vallon de Réchy Est und Nendaz wurde die Abschussvorgabe insgesamt 
verpasst, jedoch bei einem recht hohen weiblichen Anteil in der Strecke. Hier wurden in 
einzelnen Regionen je nach Dringlichkeit noch Zusatzabschüsse über die Wildhut 
durchgeführt und man kam so auf eine Gesamtstrecke von 574 Stück. 
 
Auch im Unterwallis wurde mit  einer Strecke von 346 die Vorgabe von 434 insgesamt 
nicht erreicht. In der Region Dranse mit der grossen Hirschpopulation sowie im Trient war 
man mit dem weiblichen Anteil nahe am Abschusssoll, in den beiden anderen Regionen 
Illiez und Chablais fehlten aber gerade  bei der weiblichen Seite bedeutende Anteile. Mit  
den Zusatzabschüssen kam man so im untersten Kantonsteil auf einen Gesamtabschuss 
von 366 Tieren. 
 
Im ganzen Kanton erreichte man zusammen mit der Nachjagd und den 
Zusatzabschüssen eine Gesamtstrecke von 1831 Stück, was mit einem Fallwildanteil von 

©    Cerf – Jean-Marcel Délitroz 
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204 einen Gesamtabgang von 2035 Tieren ergab. Innerhalb der 40 Teilöffnungsgebiete 
wurden insgesamt 218 Stück erlegt. 
 
Das Geschlechterverhältnis bei der Jagdstrecke im  Kanton ist mit  1:1.1  auf die weibliche 
Seite verschoben.  Der Anteil der Kälber am Abschuss betrug 22%, und jener der 
Jungtiere (Kälber, Schmaltiere und Schmalspiesser) 41%.  Somit  wurden alle Kriterien 
zur Senkung des Bestandes laut den Vorgaben des Bundes erfüllt (siehe Vollzugshilfen 
Wald  und Wild BAFU 2010). 
 
Dieses Jahr erlegten insgesamt 102 Jäger eine zweite Hirschkuh. Damit hat sich wie 
letztes Jahr diese Zahl wiederum stabilisiert, nachdem bei der Rekordstrecke des 
vorletzten Jahres diese Zahl auf 194 geschnellt war.  
 
Beim Spiesser wurde  mit 155 in etwa gleichviel erlegt wie  in den Vorjahren. Innerhalb 
der Teilöffnungsgebiete  wurden nur gerade 4 zusätzliche Spiesser erlegt. Die Zahl der 
erlegten Stiere 2+ verblieb mit 466 auf einem erfreulich hohen Niveau.   
 
Bei der Geweihentwicklung machte sich wiederum der milde und schneearme Winter  
bemerkbar. Es wurden ähnliche Proportionen wie in den anderen Jahren nach einem 
milden Winter  erlegt. Die Anteile an einseitigen und an beidseitigen Kronenhirschen lag 
dieses Jahr  je bei 53 Stück. 
 
Nach einem weiteren sehr kurzen und milden Winter 2016-17 werden die Nachtzählungen 
in diesem Frühjahr Auskunft über die weitere Bestandesentwicklung des Rotwildes in den 
einzelnen Regionen geben und diese Zählresultate werden wiederum die 
Abschussplanung für die Jagd im nächsten Herbst bestimmen.   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 hatriant Eric 

 ©    Chamois – Chatriant Eric 

 ©    Chamois – Chatriant Eric 
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7 Chamois / Gämswild 

7.1  Effectif, tirs et gibier péri/ Bestand, Abschüsse und Fallwild 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Evolution des effectifs et des tirs de chasse / Effectifs calculés (+ tirs globaux dès 2005)

Entwicklung des Wildbestandes / Jagdstrecke (+ Zusatzabschüsse seit 2005)/Fallwild

 berechnete Bestände

 

Chamois / Gämse
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7.2 Objectifs et prévisions / Zielsetzungen und Vorgaben  

 
 

Lors de la commission consultative sur la chasse de 2016, le Chef du Département M. le 
CE Jacques Melly a mandaté un groupe de travail chargé d’élaborer un modèle de 
chasse au chamois pour l’année 2017. Ce groupe de travail composé de 12 membres (5 
représentants du SCPF, 4 représentants de la FVSC et 3 représentants de Dianas) a 
comme mission de proposer un modèle de chasse prenant en compte l’écologie du 
chamois, les objectifs légaux de gestion (LChP et LCChP) et les attentes des chasseurs.  
 
En 2016, le modèle de chasse, prévalent ce jour avec les objectifs connus, a été 
reconduit. Seul, la limite de l’âge auprès des chèvres âgées a été réduit de 13.5 + à 11.5+ 
pour l’obtention d’un bonus. En raison du fort recul de l’effectif de l’unité de gestion de 
Conches-Aletsch, des mesures restrictives de chasse au chamois ont été prises : dans 
les trois sous-unités de gestion, seulement les chamois suvants pouvaient être chassés 
sans recevoir de bracelet bonus : la chèvre de 11.5+ et les éterles chétifs avec un poids 
de <=14 kg pour les mâles et de <=13 kg pour les femelles. 
 
 
Gemäss der konsultativen Jagdkommission hat der zuständige Departementversteher 
Staatsrat Jacques. Melly eine Arbeitsgruppe beauftragt, für 2017 ein Gämsmodell 
auszuarbeiten. Diese Arbeitsgruppe setzte sich aus 12 Mitgliedern zusammen:  5 
Vertreter der DJFW, 4 Vertreter des Jagdverbandes und 3 Vertreter der Dianas. Mit ihrem 
Auftrag, ein Gämsmodell vorzuschlagen, dass die  Ökologie der Gämse, die  gesetzlichen 
Vorgaben und die Anträge der Jägerschaft  berücksichtigt. 
 
Für 2016 wurde das bisherige Jagdmodell mit der bekannten Zielsetzung  beibehalten. 
Einzig bei der alten Gämsgeiss wurde die Alterslimite für den Bonus von 13.5 auf 11.5 
Jahre  herabgesetzt. Aufgrund des akuten Bestandesrückganges in der Region Goms-
Aletsch gab es hier sehr eingeschränkte Jagdvorschriften für die Gämse:  In drei 
Wildräumen wurde praktisch nur  im Bereich des Bonus gejagt: offen für die Jagd war 
eine Galtgeiss 11.5+ sowie ein Jährling mit Gewichtsbeschränkung: 14 kg für den 
Bockjährling und 13 kg für den Geissjährling.  
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 ©    Chamois – Chatriant Eric 

©    Les Chamois – Marie-Hélène Fauchère 
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8 Evolution effectif tirs et péris (années de présentation) / Entwicklung, Bestand, Abschuss, 
Fallwild (Jahre der Gämskontrolle 
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9 Développement des tirs par district/Entwicklung der Abschüsse in den Bezirken 2016 
Graphique 9.1 : Nombre de chamois abattus par district et par année 
Graphik 9.1 : Anzahl erlegte Gämsen pro Bezirk/Jahr 

 

N= 2612 
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9.2 Pyramide des âges dans les tirs/ Alterspyramide beim Abschuss 2005/2016 

Graphique / Graphik 9.2.1 :  
 

n= 1652 
n= 959 
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9.3 Comparaison des prélèvements dans les trois régions du canton / Vergleich 
der Gämsstrecke in den 3 Kantonsteilen 

Tableau 9.3.1 :  Résultats globaux chasse au chamois 2016 
Tabelle 9.3.1 :    Gämsjagd 2016 

 
 

 
 

Tableau 9.3.2 : Chasse aux chamois :  boucs et chèvres de 2.5 + 
Tabelle 9.3.2 :  Gämsjagd Böcke und Geissen 2.5 + 
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Tableau 9.3.3 : Tir des éterles 2016 
Tabelle 9.3.3 :  Jährlingsabschuss 2016 
 

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

9.4 Comparaison des prélèvements 2016 avec les années antérieures / Vergleich 
der Gämsstrecke 2016 mit den Vorjahren 

 
Tableau 9.4.1 : Comparaison chez les boucs 2005 à 2016 
Tabelle 9.4.1 :  Vergleich Böcke  2005 bis 2016 
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Tableau 9.4.2 : Comparaison chez les chèvres 2005 à 2016 
Tabelle 9.4.2 :  Vergleich Geissen 2005 bis 2016 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Tableau 9.4.3 :  Comparaison des éterles 
Tabelle 9.4.3 :  Vergleich Jährlinge  
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L’éterle le plus petit par région du canton / Geringster Jährling pro Kantonsteil (2016) 

 

  Poids/Gewicht 
(kg) 

Longueur des cornes (cm) 
Gehörnlänge  

Haut-Valais GEMMET Yvan 7.0 7.8 

Valais 
central 

Bornet Raphaël 7.1 7.8 

Bas-Valais VAUDAN Thomas 8.6 7.5 

 

En cas d’égalité de la moyenne du poids et de la longueur des cornes, c’est le poids le plus faible qui est 
déterminant. 

NB : Conformément à la volonté du Chef du département, ces trois chasseurs obtiennent le droit de 
tirer un chamois. 

Bei gleichem Wert aus Gewicht und Gehörnlänge entscheidet das tiefere Gewicht. 

NB : Gemäss Entscheid des Departementsvorstehers erhalten diese drei Jäger einen Gämsabschuss 
offeriert. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

9.5 Nombre de chamois abattus par chasseur et bracelets bonus/Anzahl erlegte 
Gämsen pro Jäger und Bonusbracelet 

 
 

Tableau / Tabelle 9.5.1 :  Nombre de chamois tirés par chasseur 
Anzahl erlegte Gämsen pro Jäger 
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Tableau / Tabelle 9.5.2 : Bracelet bonus / Bonus 2006 à/bis 2016 

 
 
 
 
 

9.6 Comparaison des prélèvements antérieurs et objectifs / 
Vergleich der Gämsstrecke mit den Zielsetzungen und den Vorjahren 

 
Tableau 9.6.1:  Comparaison 2005 à 2016 et objectifs 
Tabelle 9.6.1 :  Vergleich 2005 bis 2016 und Zielsetzungen 
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9.7 Conclusions / Schlussfolgerungen 

 
 

L’année 2016 présente un résultat moyen de chasse avec 2612 chamois prélevés à la 
chasse dont 1652 boucs et 960 chèvres. La baisse constatée par rapport à l’exercice 
précédent est significative pour le Haut-Valais (baisse la plus forte) et le Valais central, 
tandis que le Bas-Valais présente une augmentation des prélèvements. Si une partie de 
cette baisse est imputable aux mesures de gestion proposées lors de la mise en place du 
nouvel Arrêté 2016-2020 (Conches limitation des prélèvements à quelques catégories 
pour trois sous-unités de gestion ; Valais central : création de réserves satellites pour le 
chamois), la météo trop favorable avec des températures élevées a rendu la chasse plus 
difficile. 
 
Le prélèvement des boucs de 5.5 ans et plus est avec 456 unités proche de la moyenne 
de 452 boucs pour la période de 2006-2015.  
 
En 2016, le SCPF a enregistré 388 chamois trouvés péris. Cette mortalité se situe dans la 
valeur moyenne de 366 pour la période 1995 à 2016.  

En 2016, le modèle de chasse au chamois introduit en 2006, a été reconduit pour une 
année. Ce onzième exercice, bien que présentant des résultats légèrement inférieurs à la 
moyenne, reste dans la ligne générale des dix précédents. Les résultats sur les plans 
quantitatifs et qualitatifs des différentes classes d’âge vont tous dans le sens des objectifs 
fixés pour le nouvel Arrêté 2011-2015. 

 
Amélioration du sexe ratio 

 
En 2016, le sexe ratio des animaux prélevés est de 1 bouc pour 0.58 chèvres. Sans 
atteindre l’objectif de 1 bouc pour 0.76 chèvre, on constate comme les années 
précédentes une amélioration du sexe ratio dans le prélèvement par rapport à 2005. Ce 
ratio démontre toutefois que la pression de chasse sur le bouc reste élevée sur tout le 
territoire ouvert à la chasse. Si la protection de la chèvre suitée joue un rôle essentiel 
dans la conservation du capital chamois et explique le ratio du prélèvement, un bon 
équilibre de la classe reproductrice avec des animaux d’âge mûrs des deux sexes reste 
essentiel pour la croissance de la population et donc des intérêts de la chasse. 
 

Tir sélectif des éterles   

 
En 2016, le sexe ratio des éterles prélevés s’est péjoré en comparaison de 2015 avec 1 
éterle mâle pour 0.75 éterle femelle.  
 

En comparaison avec 2005, l’analyse des éterles abattus démontre pour la onzième fois 
une diminution du poids moyen et celle de la longueur moyenne des cornes. Pour l’année 
2016, le tir volontairement orienté vers des individus peu prometteurs a permis d’atteindre 
les valeurs moyennes toutes inférieures à celles obtenues pour la période de 5 ans (1995, 
2000, 2003, 2004, 2005): 
 
- valeur moyenne du poids des éterles mâles : 15.3 kg soit 0.7 kg de moins  
- valeur moyenne du poids des éterles femelles : 14.6 kg soit 1 kg de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles mâles : 14.6 soit 0.8 cm de moins 
- valeur moyenne des cornes des éterles femelles : 12.1 soit 0.9 cm de moins 

 

En 2016, 51% des éterles prélevés présentaient un poids <=14 kg ou <=13 cm de cornes. 
L’objectif fixé à 45% est atteint. 
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Economie des boucs 

 
Si l’on se réfère aux prélèvements de 2005, on constate qu’en 2016 le modèle de chasse 
a permis d’économiser 329 boucs de 2.5 à 4.5 ans, soit une valeur au-dessus de la 
moyenne de 250.5 (période 2006-2015).  
 

Par rapport à 2005, les résultats de 2016 montrent une valeur très proche des 
prélèvements dans les boucs de 5.5 ans et plus avec toutefois un prélèvement de 
chamois globalement inférieur.  
 

Valorisation du chasseur  

 
L’image du chasseur responsable doit être mise en évidence par les orientations dans les 
modèles de prélèvements à même de répondre aux objectifs de conservation durable 
d’un capital chamois. Les résultats obtenus depuis onze ans, allant tous dans la direction 
des objectifs fixés, valorisent le chasseur. Sur le plan de la population de chamois et des 
prélèvements globalement stables à l’échelle cantonale, les problèmes régionaux ou 
locaux restent en lien direct avec les phénomènes naturels contraires comme les hivers, 
les épidémies et la prédation touchant à la classe reproductrice.  
Dans le futur, le gestionnaire et le chasseur devront faire preuve de plus d’anticipation, de 
réactivité et d’adaptations pour pérenniser les acquis actuels. 
 
 
 

Die Gämsjagd 2016 brachte mit  2612 erlegten Tieren eine mittlere Jagdstrecke mit 1652 
Böcken und 960 Geissen. Der Rückgang beim Abschuss war am deutlichsten im 
Oberwallis, dann aber auch im Mittelwallis, während es im untersten Kantonsteil eine 
höhere Jagdstrecke ergab. Ein Teil dieses Streckenrückgangs ist eindeutig auf  einzelne 
Massnahmen im neuen 5-Jahresbeschluss zurückzuführen (im Goms die starke 
Einschränkung der Gämsjagd in drei Wildräumen; im Mittelwallis die Einrichtung von 
Satteliten-Banngebieten für die Gämse). Daneben erschwerten aber die sehr hohen 
Temperaturen in diesem Herbst mit der weiten Verteilung des Gämswildes bis hinauf in 
die Gipfelregionen die Jagd auf diese Wildart. 
 
Die Jagdstrecke bei den mittelalten und alten Böcke 5.5+ ist mit 456 Tieren im Bereichs 
des Mittels der Periode 2006-2015, dies bei einer allgemein tieferen Jagdstrecke. 
 
2016 wurden 388 Gämsen als Fallwild  registriert, was in etwa im Bereich des 
Mittelwertes von 366 für die Periode 1995-2016 liegt. 
 
2016 wurde somit zum 11. Mal nach dem neuen Gämsmodell gejagdt, das 2006 
eingeführt worden war. Dieser 11. Durchgang ist resultatmässig etwas unter dem 
Durchschnitt, liegt aber auf der allgemeinen Linie der 10 vorhergehenden Jahre. 
 

 
Verbesserung des Geschlechterverhältnisses (GV) 
 
Das GV liegt in diesem Jahr bei 1 Bock auf 0.58 Geissen. Damit wurde das Ziel von 1 
Bock auf 0.76 Geissen nicht erreicht, aber wie  in den Vorjahren gab es eine 
Verbesserung des GV gegenüber dem Referenzwert von 2005. Dies zeigt eindrücklich, 
dass der Jagddruck auf den Bock weiterhin im gesamten Jagdgebiet sehr hoch ist. Auf 
der anderen Seite ist die führende  Gämsgeiss geschützt, was hier einen hohen Anteil an 
der reproduzieren Mittelklasse garantiert. Für ein gutes Gleichgewicht und ein 
Bestandeswachstum braucht es aber beides: sowohl die Geissen wie auch  einen guten 
Anteil an mittelalten Böcken. 
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Selektiver  Jährlingsabschuss  
 
Das GV beim Jährlingsabschuss fiel gegenüber dem Vorjahr etwas ab und zwar auf 1 
Bockjährling auf 0.77 Geissjährlinge. 
 
Auch dieses Jahr war das mittlere Gewicht und die mittlere Krickellänge bei den erlegten 
Jährlingen deutlich tiefer als der Durchschnittswert aus den 5 Referenzjahren (1995, 
2000, 2003, 2004 und 2005):  
- Mittleres Gewicht der Bockjährlinge:             15.3 kg = 0.7 kg weniger 
- Mittleres Gewicht  der Geissjährlinge:  14.6 kg = 1.0 kg weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Bockjährlinge:  14.6 cm = 0.8 cm weniger 
- Mittlere Gehörnlänge der Geissjährlinge:  12.1 cm = 0.9  cm weniger 
 
2016 waren 51% der erlegten Jährlinge unter der Limite von <=14 kg oder <=13 cm 
Krickellänge. Dieser Wert ist somit über der Zielvorgabe von mindestens 45 %. 
 
Einsparung von Böcken 
 
Im Vergleich zum Referenzjahr 2005 konnten dieses Jahr 329 Jungböcke (2.5-4.5J) 
eingespart werden, ein Wert der deutlich über dem Mittelwert von 250 für die Periode 
2006-2016 liegt. 
Die Jagdstrecke bei den mittelalten und alten Böcke 5.5+ ist mit 456 Tieren im Bereichs 
des Mittels der Periode 2006-2015, dies bei einer allgemein tieferen Jagdstrecke. 
 
Förderung der Gämsjagd 
 
Durch das Bejagungsmodell wird am direktesten die nachhaltige Nutzung und die 
Erhaltung dieser Wildart garantiert und dies bestimmt auch das Bild des Jägers in 
Öffentlichkeit. Die Jagdresultate der letzten 11 Jahre gehen in Richtung der 
eingeschlagenen Zielsetzung. Während  der Gämsbestand und die Jagdstrecke im 
Kanton insgesamt recht stabil sind, gibt es in einigen Regionen und Wildräumen 
Bestandesrückgänge, die teilweise mit natürlichen Vorkommnissen wie strenge Winter, 
Epidemien oder Prädation erklärt weden können. In Zukunft müssen der Jagdplaner und 
die Jäger  vorausschaunender, schneller und flexibler auf Veränderungen reagieren 
können. 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

©   Chamois – Marie-Hélène Fauchère 

©   Bouc chamois – Eric Chatriant 
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10 Bouquetin / Steinwild 

 
Avec au total cantonal 255 bouquetins trouvés péris, la valeur reste nettement en dessus de la 
valeur moyenne de 215 pour la période 1995-2016. L’hiver 2015-2016 a conduit régionalement à 
des pertes importantes notamment dans le Haut-Valais.  
En 2016, l’effectif cantonal est de 5447 unités soit un effectif en légère augmentation par rapport 
à 2015.  

 
Au total 332 animaux ont été prélevés par la chasse pour un sexe ratio de 1 bouc pour 0.77 
étagne. Ce ratio de prélèvement peut et doit être amélioré, car il reste assez éloigné de la valeur 
planifiée pour 2016 à 1 bouc pour 0.9 étagne. Pour améliorer le non-tir dans la catégorie des 
étagnes, les Dianas mettent en place des systèmes de pénalité pour les chasseurs renonçant au 
tir ou de taxe non remboursée en cas de non-tir. 

 
Dans le futur, le SCPF envisage de prélever les animaux femelles ayant fait l’objet d’une 
planification par le gardiennage professionnel ou auxiliaire. 
 
Der Steinwild-Bestand im Kanton stieg gegenüber dem Vorjahr auf 5457 leicht an. 
Mit einer Fallwildquote von 255 im Kanton ist man nähe dem Mittelwert von 215 für die 
Periode 1995-2016. In einzelnen Teilkolonien im Oberwallis ist zu erhöhten  Abgängen 
gekommen.  
Insgesamt wurden dieses Jahr 332 Tiere erlegt mit einem GV von 1 Bock auf 0.77 Geissen. 
Das Geschlechterverhältnis muss verbessert werden, da die Abschussplanung von einem 
GV von 1:0.9 ausging. Um den Abschuss auf der Geiss-Seite zu verbessern, haben die 
Dianas selber Massnahmen ergriffen, um ihre ausgelosten Jäger für die Jagd auf die Geiss 
zu motivieren (vorgängig eingezogenes Depot, das nur im Fall eines erfüllten Abschusses 
zurückerstattet wird). 
In Zukunft will der Jagddienst die in der Jagdplanung vorgesehenen und von den Jägern 
nicht erlegten Geissen über die Wildhut entnehmen lassen. 

 

 
 

©   Etagnes – Eric Chatriant 
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11 Sanglier / Schwarzwild 
 
 
 
 

  

© Photo Y. Sarrasin 
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En 2016 avec 68 animaux prélevés, la chasse présente un faible résultat en comparaison 
de 2015. Si l’hiver avait été peu rigoureux pour l’espèce, la reproduction n’a pas été très 
favorable. La reproduction a été faible comme le prouvent les résultats de chasse avec un 
prélèvement de 27 jeunes animaux (bêtes rousses et animaux de l’année) soit le 40% du 
prélèvement total de la chasse. 
 
La chasse S reste la chasse la plus efficace pour prélever les sangliers puisque sur 68 
animaux prélevés, 38 l’ont été par la chasse « spéciale ». Le Bas-Valais est toujours la 
zone de chasse prioritaire pour le sanglier avec 52 animaux abattus, le Valais central suit 
avec 11 sangliers et le Haut-Valais présente 5 sangliers. En raison de quatre premiers 
samedis du permis S peu favorables à la chasse (pas de neige), la chasse s’est 
poursuivie les quatre derniers samedis sans aucune restriction territoriale ou de catégorie 
de tir.  
 
En 2016, 10 sangliers ont été trouvés péris. Cette valeur est inférieure à la valeur 
moyenne de 13 animaux pour la période 1995-2016. Il s’agit avant tout de collisions avec 
des voitures. 
 
Après une année 2015 durant laquelle les dommages aux cultures avaient été importants 
(45'081.75 CHF), les tirs complémentaires réalisés par le gardiennage se sont élevés à 18 
bêtes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2016 gab es beim Wildschwein mit insgesamt 68 Tieren eine relativ tiefe  Strecke. 
Trotz des milden Winters zeigte sich kein grosser Fortpflanzungserfolg ab: Es wurden nur 
gerade 27 Jungtiere erlegt, was  40% in der Jagdstrecke ausmachte. 
 
Die S-Jagd blieb die effektivste Jagd mit 38 von 68 Abschüssen. Das Unterwallis war mit 
52 Tieren nach wie vor die wichtigste Jagdzone, gefolgt vom Mittelwallis mit 11 und dem 
Oberwallis mit 5 Abschüssen. Da die ersten 4 Samstage für die S-Jagd wegen fehlenden 
Schnees geringen Erfolg brachten, liess man wie letztes Jahr für die folgenden 4 
Samstage jegliche Einschränkungen bezüglich Jagdgebiet und Tierkategorie weg. 
 
In diesem Jahr wurden insgesamt 10 Wildschweine als Fallwild aufgefunden, was unter 
langjährigen Mittelwert von 13 liegt. Es handelte sich hauptsächlich um Verkehrsunfälle. 
 
Da im Vorjahr die Wildschwein-Schäden relativ hoch gewesen  waren (45‘081 Fr), wurden 
dieses Jahr in Schadengebieten 18 Tiere durch die Wildhut erlegt. 
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12 Lièvre brun et lièvre variable / Feldhase und Schneehase 
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13 Chasse au canard / Entenjagd 
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14 Tétras-lyre / Birkhahn 
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L’année 2016 a permis le prélèvement de 177 coqs de tétras-lyre. Cette valeur reste en dessus 
de la valeur moyenne de 168 oiseaux pour la période 2000-2016. En 2016, la chasse a pu se 
prolonger jusqu’à la fin novembre sur la majorité du territoire, les chutes de neige ont été peu 
absente de la première partie de la chasse. En montagne, le sol a gelé très tardivement et les 
températures élevées ont rendu la chasse plus difficile pour les chiens avec des oiseaux plus 
dispersés qu’à l’accoutumée.  

 
 

2016 wurden insgesamt 177 Birkhähne erlegt. Dieser Wert liegt nur knapp über dem 
langjährigen Mittel von 168 Hähne für die Periode 2000-2016. Die Jagd konnte zwar in den 
meisten Gebieten bis gegen Ende November ausgeübt werden, da der Schnee anfänglich 
weitgehend fehlte. Aber auch im Berggebiet gefror der Boden sehr spät und die  hohen 
Temperaturen machten die Jagd schwierig für die Hunde auf die Vögel, die weiter als üblich im 
Gebiet verteilt waren. 

. 

 
 
 
   

© Photo A. Progin 

 

©   Tétra-Lyres – Didier Lugon-Moulin 
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15 Lagopède / Schneehuhn 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
L’année 2016 est une petite année avec 96 prélèvements, soit 19 oiseaux de de moins que 
la moyenne de 115 prélèvements pour la période 2000-2016 
Pour la quatrième année consécutive, l’absence de neige en octobre a maintenu les 
oiseaux à une altitude élevée rendant sa chasse difficile en début de saison. Dès les 
premières neiges relativement abondantes avec des risques d’avalanches élevés en raison 
d’un sol non gelé a prématurément mis fin à sa chasse. 
 
Dès 2017, des zones témoins de comptage supplémentaires seront mises en place sur des 
secteurs de plus haute altitude que les zones témoins actuelles pour améliorer le suivi 
l’évolution de cette espèce emblématique. 
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Beim Schneehuhn gab es dieses Jahr mit 96 Stück eine eher tiefe Strecke, die unter dem 
Durchschnitt von 115 für die Periode 2000-2016 liegt. Das vierte Jahr in Folge lag im Oktober 
fast kein Schnee und die Schneehühner verblieben so in Höhenlagen, was die Jagd erheblich 
erschwerte. Nach den ersten grösseren Schneefällen stieg das Lawinenrisiko auf den noch 
nicht gefrorenen Böden  und beendete diese Jagd vorzeitig. 
Ab 2017 werden zusätzliche Testzählgebiete ausgeschieden, die in höheren  Regionen als die 
bisherigen Testgebiete liegen, um den Bestandesverlauf dieser Hochgebirgsart besser erfassen 
zu können. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

16 Chasse au petit gibier / Kleinwild 

 
 

 

 
© Pigeon ramier 

   Photo Y. Crettemand 

 

Crottier Lagopède – Y. Crettenand 
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17 Dommages aux cultures / Wildschäden 
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En 2016, le montant total des indemnisations pour les dommages aux cultures a été de 
Fr. 123'025.15. Cette valeur se situe en dessus de la valeur moyenne des seize dernières 
années située à Fr. 116’793.90 (période 2000-2015). 
L’année 2016 a été caractérisée par un printemps assez tardif et lent pour le 
développement de la vigne. Dans les cultures, les dommages les plus importants ont été 
provoqués par les chevreuils essentiellement dans le vignoble au débourrage de la 
végétation. Les dégâts de sangliers ont été limités d’une part par un effectif estimé plus 
faible, mais également par une nourriture abondante en forêt. Avec un montant 
d’indemnisation de Fr. 22'936.-, les dommages restent en dessous de la moyenne de 
Fr. 23'092.- (période 2000-2015).  

 
En 2016, les dégâts du loup ont fortement augmentés dans le Haut-Valais où la présence 
de la première meute est attestée. Dans le Valais central, le nombre d’animaux de rente 
prédatés a diminué par rapport à 2015. Le montant total des indemnisations loup avant le 
versement de 80% de la part de la Confédération atteint un record. Il représente 
Fr. 91'579.90 pour un total de 217 animaux de rente tués et indemnisés (nombre de cas 
indemnisés en 2016). Les dommages sont ainsi en nette augmentation et correspondent 
également à une augmentation de la présence permanente du nombre de loups en Valais. 
Malgré les mesures de prévention mise en place par les éleveurs, plusieurs cas de 
prédation sont avérés qui ont abouti à des autorisations de tir. 

 
2016 wurden für Wildschäden insgesamt ein Betrag von Fr. 123‘025.15 ausbezahlt. Dieser 
Wert ist über  dem langjährigen Mittel von Fr. 116‘793.90 (Periode 2000-2015). Die 
Kältephase im Mai und Juni verzögerte das Wachstum in den Reben. Den grössten 
Schaden verursachte das Rehwild in den Reben zu Beginn der Wachstumsphase. Die 
Wildschweinschäden dagegen waren begrenzt einerseits durch einen offensichtlich tieferen 
Bestand, wie auch durch ein reiches Futterangebot im Wald. Die Schadenhöhe von Fr. 
22‘936.- lag im Bereich des Mittelwertes von Fr. 23092.- (Periode 2000-2015). 
 
Die Schäden durch den Wolf waren vorallem im Oberwallis erhöht, wo das erste Rudel 
nachgewiesen wurde. Im Mittelwallis ging die Anzahl der entschädigten Nutztiere 
gegenüber dem Vorjahr zurück. Der Gesamtbetrag für die Entschädigung für Wolf  ohne die 
Rückerstattung von 80% durch den Bund erreichte mit Fr. 91‘579.90 eine Rekordhöhe für 
insgesamt 217 entschädigte Nutztiere. Diese Erhöhung der Schäden entspricht  auch der 
Zunahme  der permanent im Wallis nachgewiesenen Wölfe. Schäden gab es auch auf 
Weiden mit Präventionsmassnahmen, was schlussendlich zu Abschussbewilligungen 
führte. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

©   Wolf – Binntal -  Foto SCPF 
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18 Animaux péris / Fallwild 2016 

 
 
Pour la statistique fédérale, du 1

er
 janvier au 31 décembre de l’année en cours. 

Für die eidgenössische Statistik vom 1. Januar bis zum 31. Dezember des laufenden Jahres. 
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19  Présidents des dianas / Liste der Dianapräsidenten 

 

Goms 
IMWINKELRIED Raimund 
raimund.imwinkelried@lonza.com  

Bodmachrastr. 18 
3903 Birgisch 

078 790 97 98 
027 924 40 84 

O-R. 
BODENMANN Roman 
Roman.bodenmann@dsm.com  

Sonnenweg 2 
3937 Baltschieder 

079/501.04.15 

Brig 
MEYER Martin  
meyertino@bluewin.ch 

Furkastrasse 188 
3982 Bitsch 

079/628.80.29 

Visp 
ZURBRIGGEN Ivan  
Ivan.zurbriggen@lonza.com  

Halmera 18 
3933 Staldenried 

079/221.07.53 

Mettelhorn 
TRUFFER Marc 
marctruffer@yahoo.de  

Haus Schalmei  
3928 Randa 

079/400 56 53 
027/946.50.71 

Saas 
EHRLER Rosario 
zjaegi@hotmail.com  

Chalet Bruno 
3908 Saas-Fee  

079/595 06 29 

W-R. 
HENZEN Raphael 
Raphael.henzen@bluewin.ch 

Tanzboden  
3918 Wiler 

079/220.78.39 

Leuk 
CINA Roger 
Roger.cina@bluewin.ch  

Klareistrasse 3 
3970 Salquenen 

079/287.59.36 
027/607.13.12 

Anniviers 
EPINEY Patrick 
Patrick.epiney@netplus.ch  

3961 Vissoie 078/605 58 50 

Sierre 
FAVRE Jean-Jacques 
Jeff.favre@bluewin.ch 

Ruelle de la Tour 2 
3977 Granges 

027/458.18.70 

Sion 
PINTON Maurice 
mpconseil@bluewin.ch  

Rue de Loos 23 
3979 Grône 

079/628.91.29 

Hérens 
VUIGNIER Pascal 
Pascal.vuignier@fidag-sa.ch  

Ch. des Crètes 12 
1985 La Sage 

079/613.28.68 

Conthey 
ROH Yannick  
Roh_yannick@yahoo.com  

Rue de Saladey 2 
1976 Erde 

079 702 59 54 

Nendaz 
FOURNIER Jean-Michel 
Jmb.fournier@bluemail.ch  

Sornard 
1997 Haute-Nendaz 

027/288.56.06 
079/435.04.24 

Martigny 
DERIVAZ James 
James.derivaz@dransenergie.ch  

L’Arbignon 15 
1921 Martigny-Croix 

 

Bagnes 
ROSSIER Gaëtan 
Rossier.carrelage@netplus.ch  

Ch. de Profray 7 
1934 Le Châble 

079/606.28.71 

Entremont 
TERRETTAZ Rodrigue  
rodrigue@dianaentremont.ch  

Ch. des Crêtes 4 
1941 Vollèges 

079/217.11.29 

St-Maurice 
LOVEY Gérard 
gglovey@bluewin.ch  

Rue le Ravasson 14 
1903 Collonges 

079/237.48.47 

Illiez 
DUBOSSON Bernard 
bernard@morgins-sports.com  

Le Village 40 
1875 Morgins 

024/477.17.57 
079/417.38.40 

Monthey 
MÉDICO Noël 
noel_medico@yahoo.fr  

Chemin des Clous 14  
1895 Vionnaz 

078 684 02 14 
024 471 00 74 

 

 

 

 

 

 

 

©   Bartavelle, Eric Chatriant (espèce protégée) 

mailto:raimund.imwinkelried@lonza.com
mailto:Roman.bodenmann@dsm.com
mailto:meyertino@bluewin.ch
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mailto:marctruffer@yahoo.de
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mailto:Patrick.epiney@netplus.ch
mailto:Jeff.favre@bluewin.ch
mailto:mpconseil@bluewin.ch
mailto:Pascal.vuignier@fidag-sa.ch
mailto:Roh_yannick@yahoo.com
mailto:Jmb.fournier@bluemail.ch
mailto:James.derivaz@dransenergie.ch
mailto:Rossier.carrelage@netplus.ch
mailto:rodrigue@dianaentremont.ch
mailto:gglovey@bluewin.ch
mailto:bernard@morgins-sports.com
mailto:noel_medico@yahoo.fr
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20 Comité cantonal FVSC / Kantonalkomitee WKJV  

 

Président 
KALBERMATTER Daniel 
Daniel.kalbermatter@axa.ch 

Waldmattenstrasse 8 
3982 Süsten 

079/307.70.24 
027/946.41.90 

1
er

 vice- 
président 

COLLAUD Rolf 
Rolf.collaud@bluewin.ch 

Furkastrasse 28 
3904 Naters 

 

2
e
 vice-

président 

MARTINET Benoît 

Benoit.martinet@bluewin.ch 
Rouatope 6 
1912 Leytron 

 

Caissier 
NELLEN ANTON 
Anton.nellen@bluewin.ch 

Feldstrasse 10 
3937 Baltschieder 

 

Secrétaire-
archiviste 

OGGIER Bruno 
boggier@bluewin.ch 

Giljo 44 
3932 Visperterminen 

 

 
RUDAZ Priska 

priskarudaz@bluewin.ch 

Route de la Lay 21a 

1981 Vex 
 

 
FELLAY Christian 
Christian.fellay@bluewin.ch 

Rue du Ch.-Berchtold 26 
1950 Sion 

 

 
BALLESTRAZ Greg 
g.ballestraz@chimeflex.ch 

Rue Centrale 211 
3979 Grône 

 

 
PRAZ Dominique 
zarpcamp@netplus.ch 

Route des Orgues 20 
1967 Bramois 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

©   Edelweiss – Marie-Hélène Fauchère Bonvin 
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mailto:boggier@bluewin.ch
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